
Isa
Chapter 41

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
Nyamazeni

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

ים אִיִּ֔
visiwa
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
na–mataifa
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
wahuishe
H2498

חַ כֹ֑
nguvu

֙ יִגְּשׁוּ
wasogee
H5066

אָז֣
ndipo

רוּ יְדַבֵּ֔
waseme
H1696

ו יַחְדָּ֖
pamoja

ט לַמִּשְׁפָּ֥
kwa–hukumu
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
tukaribie
H7126

“Nyamazeni kimya mbele zangu, enyi visiwa! Mataifa na wafanye upya nguvu zao! Wao na wajitokeze, kisha 
waseme, tukutane pamoja mahali pa hukumu.

י2 מִ֤
Nani
H4310

הֵעִיר֙
aliamsha
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
kutoka–mashariki
H4217

דֶק צֶ֖
haki
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
kumwita
H7121

לְרַגְל֑וֹ
miguuni–mwake
H7272

ן יִתֵּ֨
anampa
H5414

לְפָנָי֤ו
mbele–yake
H6440

גּוֹיִם֙
mataifa

וּמְלָכִ֣ים
na–wafalme
H4428

רְדְּ יַ֔
kumtawala

ן יִתֵּ֤
anawafanya
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
kama–mavumbi
H6083

חַרְבּ֔וֹ
upanga–wake
H2719

שׁ כְּקַ֥
kama–makapi
H7179

ף נִדָּ֖
yanayopeperushwa
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
upinde–wake
H7198

“Ni nani aliyemchochea mmoja kutoka mashariki, akimwita katika haki kwa utumishi wake? Huyatia mataifa 
mikononi mwake, na kuwatiisha wafalme mbele zake. Huwafanya kuwa mavumbi kwa upanga wake, huwafanya 
makapi yapeperushwayo na upepo kwa upinde wake.

יִרְדְּפֵ֖ם3
Anawafuatia
H7291

יַעֲב֣וֹר
anapita

שָׁל֑וֹם
kwa–amani
H7965

רַח אֹ֥
njia
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
kwa–miguu–yake
H7272

א ֹ֥ ל
haiku
H3808

יָבֽוֹא׃
ija
H0935

Huwafuatia na kuendelea salama, katika njia ambayo miguu yake haijawahi kupita.

י־4 מִֽ
Nani
H4310

פָעַל֣
amefanya
H6466

ה וְעָשָׂ֔
na–kutenda

א קֹרֵ֥
akiita
H7121

הַדֹּר֖וֹת
vizazi
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
tangu–mwanzo

אֲנִי֤
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

רִאשׁ֔וֹן
wa–kwanza
H7223

וְאֶת־
na–pamoja–na
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
wa–mwisho
H0314

אֲנִי־
Mimi
H0589

הֽוּא׃
yeye
H1931

Ni nani aliyefanya jambo hili na kulitimiliza, akiita vizazi tangu mwanzo? Mimi, Bwana, ni wa kwanza nami 
nitakuwa pamoja na wa mwisho: mimi Bwana ndiye.”

רָא֤ו5ּ
Vimeona
H7200

אִיִּים֙
visiwa
H0339

אוּ וְיִירָ֔
na–vikaogopa
H3372

קְצ֥וֹת
miisho
H7098

רֶץ הָאָ֖
ya–nchi
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
inatetemeka
H2729

קָרְב֖וּ
imekaribia
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
na–ikaja
H0857

Visiwa vimeliona na kuogopa, miisho ya dunia inatetemeka. Wanakaribia na kuja mbele,

יש6ׁ אִ֥
Kila–mtu
H0376

אֶת־
kwa
H0853

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
wanamsaidia
H5826

יו וּלְאָחִ֖
na–kwa–ndugu–yake
H0251

יאֹמַ֥ר
anasema
H0559

חֲזָקֽ׃
Kuwa–hodari
H2388
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kila mmoja humsaidia mwingine na kusema kwa ndugu yake, “Uwe hodari!”

וַיְחַזֵּ֤ק7
Na–akatia–moyo
H2388

חָרָשׁ֙
fundi
H2796

אֶת־
kwa
H0853

ף צֹרֵ֔
mfua–dhahabu
H6884

יק מַחֲלִ֥
anayesawazisha

ישׁ פַּטִּ֖
kwa–nyundo
H6360

אֶת־
kwa
H0853

ה֣וֹלֶם
anayepiga
H1986

עַם פָּ֑
fuawe
H6471

אֹמֵ֤ר
akisema
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
kwa–gundi
H1694

ט֣וֹב
nzuri

ה֔וּא
hiyo
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
na–akaimarisha
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
kwa–misumari
H4548

א ֹ֥ ל
ili–isi
H3808

יִמּֽוֹט׃
tikisike
H4131

ס
S

Fundi humtia moyo sonara, yeye alainishaye kwa nyundo humhimiza yeye agongeaye kwenye fuawe, 
Humwambia yeye aunganishaye, “Ni kazi njema.” Naye huikaza sanamu kwa misumari ili isitikisike.

וְאַתָּה8֙
Na–wewe

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יךָ בְּחַרְתִּ֑
nimekuchagua
H0977

זֶרַ֖ע
uzao
H2233

אַבְרָהָ֥ם
wa–Ibrahimu
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
mpenzi–wangu
H0157

“Lakini wewe, ee Israeli, mtumishi wangu, Yakobo, niliyemchagua, ninyi wazao wa Abrahamu rafiki yangu,

ר9 אֲשֶׁ֤
Ambaye

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
nimekushika
H2388

מִקְצ֣וֹת
kutoka–miisho
H7098

רֶץ הָאָ֔
ya–nchi
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
na–kutoka–pembe–zake
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
nimekuita
H7121

מַר וָאֹ֤
na–nikasema
H0559

לְךָ֙
kwako

עַבְדִּי־
mtumishi–wangu
H5650

תָּה אַ֔
wewe

יךָ בְּחַרְתִּ֖
nimekuchagua
H0977

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
kukukataa

nilikuchukua toka miisho ya dunia, nilikuita kutoka pembe zake za mbali. Nilisema, ‘Wewe ni mtumishi wangu’; 
nimekuchagua, wala sikukukataa.

אַל־10
Usi
H0408

תִּירָא֙
ogope
H3372

י כִּ֣
kwa–kuwa

עִמְּךָ־
pamoja–nawe

נִי אָ֔
mimi
H0589

אַל־
usi
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
tazame–huku–na–huku
H8159

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

אֲנִי֣
mimi
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
nimekutia–nguvu
H0553

אַף־
naam
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
nimekusaidia
H5826

אַף־
naam
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
nimekutegemeza
H8551

ין בִּימִ֥
kwa–mkono–wa–kulia
H3225

י׃ צִדְקִֽ
wa–haki–yangu
H6664

Hivyo usiogope, kwa maana niko pamoja nawe; usifadhaike, kwa maana mimi ni Mungu wako. Nitakutia nguvu 
na kukusaidia; nitakutegemeza kwa mkono wa kuume wa haki yangu.

הֵ֤ן11
Tazama
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
wataaibishwa
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
na–watafedheheshwa
H3637

ל כֹּ֖
kila
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
anayekukasirikia
H2734

ךְ בָּ֑
wewe

הְי֥וּ יִֽ
watakuwa
H1961

כְאַ֛יִן
kama–si–kitu
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
na–wataangamia
H0006

י אַנְשֵׁ֥
watu
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
wa–ugomvi–wako
H7379

“Wote walioona hasira dhidi yako hakika wataaibika na kutahayarika, wale wakupingao watakuwa kama vile si 
kitu, na kuangamia.
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תְּבַקְשֵׁם12֙
Utawatafuta
H1245

א ֹ֣ וְל
na–huta
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
wapata
H4672

י אַנְשֵׁ֖
watu
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
wa–ugomvi–wako
H4695

יִהְי֥וּ
watakuwa
H1961

כְאַ֛יִן
kama–si–kitu
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
na–kama–si–kitu

י אַנְשֵׁ֥
watu
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
wa–vita–vyako
H4421

Ingawa utawatafuta adui zako, hutawaona. Wale wanaopigana vita dhidi yako watakuwa kama vile si kitu kabisa.

י13 כִּ֗
Kwa–kuwa

אֲנִי֛
mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

מַחֲזִי֣ק
ninayeshika
H2388

יְמִינֶךָ֑
mkono–wako–wa–kulia
H3225

הָאֹמֵ֥ר
anayekuambia
H0559

לְךָ֛
wewe

אַל־
Usi
H0408

א תִּירָ֖
ogope
H3372

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
nimekusaidia
H5826

ס
S

Kwa maana Mimi ndimi Bwana, Mungu wako, nikushikaye mkono wako wa kuume na kukuambia, Usiwe na hofu, 
nitakusaidia.

אַל־14
Usi
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
ogope
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
mdudu

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

י מְתֵ֖
watu
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

אֲנִי֤
mimi
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
nimekusaidia
H5826

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
na–mkombozi–wako

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Usiogope, ee Yakobo uliye mdudu, ee Israeli uliye mdogo, kwa kuwa Mimi mwenyewe nitakusaidia,” asema 
Bwana, Mkombozi wako, yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.

הִנֵּ֣ה15
Tazama
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
nimekufanya

֙ לְמוֹרַג
kuwa–chombo–cha–kupuria
H4173

חָר֣וּץ
chenye–makali

שׁ חָדָ֔
kipya
H2319

עַל בַּ֖
chenye
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
meno
H6374

תָּד֤וּשׁ
utapura
H1758

הָרִים֙
milima
H2022

ק וְתָדֹ֔
na–kuisaga
H1854

וּגְבָע֖וֹת
na–vilima
H1389

ץ כַּמֹּ֥
kama–makapi
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
utaweka

“Tazama, nitakufanya chombo cha kupuria, kipya na chenye makali, chenye meno mengi. Utaipura milima na 
kuiponda na kuvifanya vilima kuwa kama makapi.

תִּזְרֵם16֙
Utawapeperusha
H2219

וְר֣וּחַ
na–upepo
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
utawabeba
H5375

ה וּסְעָרָ֖
na–dhoruba

יץ תָּפִ֣
itawatawanya

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

וְאַתָּה֙
na–wewe

תָּגִי֣ל
utafurahi
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
katika–Yahwe
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
katika–Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
utajisifu

פ
P

Utaipepeta, nao upepo utaichukua, dhoruba itaipeperushia mbali. Bali wewe utajifurahisha katika Bwana na 
katika utukufu wa yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.

ים17 הָעֲנִיִּ֨
Maskini
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
na–wahitaji
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
wanatafuta
H1245

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

יִן וָאַ֔
na–hakuna
H0369

לְשׁוֹנָם֖
ulimi–wao
H3956

בַּצָּמָא֣
kwa–kiu
H6772

תָּה נָשָׁ֑
umekauka
H5405

אֲנִי֤
Mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
nitawajibu

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
sita
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
waache
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“Maskini na wahitaji wanatafuta maji, lakini hayapo, ndimi zao zimekauka kwa kiu. Lakini Mimi Bwana nitawajibu, 
Mimi, Mungu wa Israeli, sitawaacha.

ח18 אֶפְתַּ֤
Nitafungua

עַל־
juu–ya

שְׁפָיִים֙
vilima–vitupu
H8205

נְהָר֔וֹת
mito
H5104

וּבְת֥וֹךְ
na–katikati–ya
H8432

בְּקָע֖וֹת
mabonde
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
chemchemi
H4599

ים אָשִׂ֤
nitafanya

מִדְבָּר֙
jangwa

לַאֲגַם־
kuwa–bwawa–la
H0098

יִם מַ֔
maji
H4325

רֶץ וְאֶ֥
na–nchi
H0776

צִיָּ֖ה
kavu
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
kuwa–chemchemi–za
H4161

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Nitaifanya mito itiririke juu ya vilima vilivyo kame, nazo chemchemi ndani ya mabonde. Nitaligeuza jangwa liwe 
mabwawa ya maji, nayo ardhi iliyokauka kuwa chemchemi za maji.

ן19 אֶתֵּ֤
Nitaweka
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
jangwani

אֶרֶ֣ז
mwerezi
H0730

ה שִׁטָּ֔
mshita
H7848

ס וַהֲדַ֖
na–mhadasi
H1918

וְעֵץ֣
na–mti
H6086

מֶן שָׁ֑
wa–mafuta
H8081

ים אָשִׂ֣
nitaweka

ה בָּעֲרָבָ֗
nyikani
H6160

בְּר֛וֹשׁ
mberoshi
H1265

תִּדְהָ֥ר
mtidhari
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
na–mteashuri
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
pamoja

Katika jangwa nitaotesha mwerezi, mshita, mhadasi na mzeituni. Nitaweka misunobari, mivinje na misanduku 
pamoja huko nyikani,

לְמַ֧עַן20
Ili
H4616

יִרְא֣וּ
waone
H7200

וְיֵדְע֗וּ
na–wajue
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
na–watie–moyoni

֙ וְיַשְׂכִיּ֙לוּ
na–waelewe

ו יַחְדָּ֔
pamoja

י כִּ֥
kwamba

יַד־
mkono–wa
H3027

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עָשְׂ֣תָה
umefanya

זֹּ֑את
hili
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
na–Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
ameiumba
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ili kwamba watu wapate kuona na kujua, wapate kufikiri na kuelewa, kwamba mkono wa Bwana umetenda hili, 
kwamba yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli ndiye alilifanya.”

קָרְב֥ו21ּ
Karibieni
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
kesi–yenu
H7379

יאֹמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
leteni
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
hoja–zenu
H6110

יאֹמַ֖ר
asema
H0559

לֶךְ מֶ֥
Mfalme
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
wa–Yakobo
H3290

Bwana asema, “Leta shauri lako. Toa hoja yako,” asema Mfalme wa Yakobo.

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
Walete
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
na–watuambie
H5046

נוּ לָ֔
sisi

אֵ֖ת
kwa
H0853

ר אֲשֶׁ֣
yatakayo

תִּקְרֶ֑ינָה
tokea

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
ya–kwanza
H7223

מָה֣
ni–nini
H4100

נָּה הֵ֗
yalikuwa
H2007

ידוּ הַגִּ֜
tuambieni
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
na–tuweke

֙ לִבֵנּ֙וּ
moyo–wetu

וְנֵדְעָה֣
na–tujue
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
mwisho–wake
H0319

א֥וֹ
au

הַבָּא֖וֹת
yanayokuja
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
tuambieni
H8085

“Leteni sanamu zenu zituambie ni nini kitakachotokea. Tuambieni mambo ya zamani yalikuwa nini, ili tupate 
kuyatafakari na kujua matokeo yake ya mwisho. Au tutangazieni mambo yatakayokuja,

23֙ הַגִּי֙דוּ
Tuambieni
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
ishara
H0857

לְאָח֔וֹר
za–baadaye
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
na–tutajua
H3045

י כִּ֥
kwamba

ים אֱלֹהִ֖
miungu
H0430

ם אַתֶּ֑
ninyi

אַף־
naam
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
fanyeni–mema
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
au–mabaya

עָה וְנִשְׁתָּ֖
na–tushangae
H8159

]ונרא[
na–tuone
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
na–tuone
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
pamoja

tuambieni ni nini kitakachotokea baadaye, ili tupate kujua kuwa ninyi ni miungu. Fanyeni jambo lolote zuri au 
baya, ili tupate kutishika na kujazwa na hofu.
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הֵן־24
Tazama
H2005

ם אַתֶּ֣
ninyi

יִן מֵאַ֔
kutoka–si–kitu
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
na–kazi–yenu
H6467

מֵאָפַ֑ע
kutoka–si–kitu
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
chukizo
H8441

יִבְחַ֥ר
anayewachagua
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
ninyi

Lakini ninyi ni zaidi ya bure kabisa, na kazi zenu hazifai kitu kabisa; yeye awachaguaye ni chukizo sana.

הַעִיר֤וֹתִי25
Nimeamsha
H5782

֙ מִצָּפוֹן
kutoka–kaskazini
H6828

את וַיַּ֔
na–amekuja
H0857

מִמִּזְרַח־
kutoka–mashariki–ya
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
jua
H8121

יִקְרָ֣א
ataita
H7121

י בִשְׁמִ֑
kwa–jina–langu
H8034

א ֹ֤ וְיָב
na–atakuja
H0935

סְגָנִים֙
watawala
H5461

כְּמוֹ־
kama
H3644

מֶר חֹ֔
udongo

וּכְמ֥וֹ
na–kama
H3644

יוֹצֵ֖ר
mfinyanzi
H3335

יִרְמָס־
anayekanyaga
H7429

יט׃ טִֽ
matope
H2916

“Nimemchochea mtu mmoja kutoka kaskazini, naye yuaja, mmoja toka mawio ya jua aliitaye Jina langu. 
Huwakanyaga watawala kana kwamba ni matope, kama mfinyanzi akanyagavyo udongo wa kufinyangia.

י־26 מִֽ
Nani
H4310

הִגִּ֤יד
alitangaza
H5046

מֵראֹשׁ֙
tangu–mwanzo

עָה וְנֵדָ֔
na–tutajua
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
na–tangu–zamani
H6440

וְנאֹמַר֣
na–tutasema
H0559

יק צַדִּ֑
Sahihi
H6662

אַף֣
naam
H0637

אֵין־
hakuna
H0369

יד מַגִּ֗
aliyetangaza
H5046

אַף֚
naam
H0637

אֵי֣ן
hakuna
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
aliyejulisha
H8085

ף אַ֥
naam
H0637

אֵין־
hakuna
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
anayesikia
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
maneno–yenu
H0561

Ni nani aliyenena hili tokea mwanzoni, ili tupate kujua, au kabla, ili tuweze kusema, ‘Alikuwa sawa’? Hakuna 
aliyenena hili, hakuna aliyetangulia kusema hili, hakuna yeyote aliyesikia maneno kutoka kwenu.

רִאשׁ֥וֹן27
Wa–kwanza
H7223

לְצִיּ֖וֹן
kwa–Sayuni
H6726

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

הִנָּ֑ם
wako–hapa
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
na–kwa–Yerusalemu
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
mletaji–wa–habari–njema
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
nitatoa
H5414

Nilikuwa wa kwanza kumwambia Sayuni, ‘Tazama, wako hapa!’ Nilimpa Yerusalemu mjumbe wa habari njema.

וְאֵרֶ֙א28֙
Na–nikaangalia
H7200

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
na–kutoka–hawa
H0428

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יוֹעֵץ֑
mshauri
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
na–nikawauliza
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
na–wajibu
H7725

ר׃ דָבָֽ
neno
H1697

Ninatazama, lakini hakuna yeyote: hakuna yeyote miongoni mwao awezaye kutoa shauri, hakuna yeyote wa 
kutoa jibu wakati ninapowauliza.

הֵן29֣
Tazama
H2005

ם כֻּלָּ֔
wote
H3605

וֶן אָ֥
ubatili
H0205

פֶס אֶ֖
si–kitu

מַעֲשֵׂיהֶם֑
kazi–zao
H4639

ר֥וּחַ
upepo
H7307

הוּ וָתֹ֖
na–utupu
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
sanamu–zao
H5262
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Tazama, wote ni ubatili! Matendo yao ni bure; vinyago vyao ni upepo mtupu na machafuko.
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